Shed-in-a-Box®

Monteringsanvisning

24x24x24m /8x8x8ft. #70432

TEMPQRARY STRUCTURE = Helpful information
TILLFALLIG KONSTRUKTION @ = Nyttig information
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ATTENTION:

This shelter product is manufactured with quality materials. It is designed to fit the ShelterLogic® Corp. custom fabric cover included.
ShelterLogic® Corp. Shelters offer storage and protection from damage caused by sun, light rain, tree sap, animal / bird excrement
and light snow. Please anchor this ShelterLogic® Corp. structure properly. See manual for more anchoring details. Proper anchoring,
keeping cover tight and free of snow and debris is the responsibility of the consumer. Please read and understand the installation detail,
warnings and cautions prior to beginning installation. If you have any questions call the customer service number listed below. Please

refer to the warranty card inside this package.

DANGER:

Prior to installation, consult with all local municipal codes regarding installation of temporary shelters.

Choose the location of your shelter carefully. DANGER: Keep away from electrical wires. Check for

overhead utility lines, tree branches or other structures. Check for underground pipes or wires before

you dig. DO NOT install near roof lines or other structures that could shed snow, ice or excessive run

overhead poles during assembly. Beware of pole ends.

PROPER ANCHORING AND INSTALLATION OF FRAME:

Genuine ShelterLogic® Corp. replacement parts and accessories are available from the factory, including anchoring kits for nearly any
application, replacement covers, wall and enclosure kits, vent and light kits, frame parts, zippered doors and other accessories. All

off onto your shelter. DO NOT hang objects from the roof or support cables.

= @
PROPER ANCHORING OF THE FRAME IS THE RESPONSIBILITY OF THE CONSUMER.
items are shipped factory direct to your door.

WARNING:
Risk of fire. DO NOT smoke or use open flame devices (including grills, fire pits, deep fryers, smokers or
lanterns) in or around the shelter. DO NOT store flammable liquids (gasoline, kerosene, propane, etc.) in
or around your shelter. Do not expose top or sides of the shelter to open fire or other flame source.
CAUTION:

ShelterLogic® Corp. is not responsible for damage to the unit or the contents from acts of nature. Any shelter that is not anchored
securely has the potential to fly away causing damage, and is not covered under the warranty. Periodically check the anchors to ensure
stability of shelter. ShelterLogic® Corp. cannot be responsible for any shelter that blows away. NOTE: Your shelter’s cover can be
quickly removed and stored prior to severe weather conditions. If strong winds or severe weather is forecast in your area, we
recommend removal of cover.

Use CAUTION when erecting the frame. Use safety goggles during installation. Secure and bolt together
REPLACEMENT PARTS, ASSEMBLY, SPECIAL ORDERS:

QUESTIONS - CLAIMS - SPECIAL ORDERS? CALL OUR CUSTOMER SERVICE HOTLINE:
U.S. CUSTOMER SERVICE: 1-800-524-9970 INTERNATIONAL CUSTOMER SERVICE: 001-860-945-6442 CANADA CUSTOMER SERVICE: 1-800-559-6175

HOURS OF OPERATION: MON-FRI 8:00AM-8:00PM EST, SAT-SUN 8:00AM-4:30PM EST.

CARE AND CLEANING:

A tight cover ensures longer life and performance. Always maintain a tight cover. Loose fabric can accelerate i@ @
deterioration of cover fabric. Immediately remove any accumulated snow or ice from the roof structure with a PR
broom, mop or other soft-sided instrument. Use extreme caution when removing snow from cover- always
remove from outside the structure. DO NOT use hard-edged tools or instruments like rakes or shovels to
remove snow. This could result in punctures to the cover. DO NOT use bleach or harsh abrasive products to
clean the fabric cover. Cover is easily cleaned with mild soap and water.

WARRANTY:

This shelter carries a limited warranty against defects in workmanship. ShelterLogic® Corp. warrants to the Original Purchaser that if
properly used and installed, the product and all associated parts, are free from manufacturer’s defects for a period of:

1 YEAR FOR COVER FABRIC, END PANELS AND FRAMEWORK.

Warranty period is determined by date of shipment from ShelterLogic® Corp. for factory direct purchases or date of purchase from an authorized
reseller, (please save a copy of your purchase receipt). If this product or any associated parts are found to be defective or missing at the time of receipt,
ShelterLogic® Corp. will repair or replace, at it's option, the defective parts at no charge to the original purchaser. Replacement parts or repaired parts
shall be covered for the remainder of the Original Limited Warranty Period. All shipping costs will be the responsibility of the customer. You must save
the original packaging materials for shipment back. If you purchased from a local dealer, all claims must have a copy of original receipt. After purchase,
please fill out and return warranty card for product registration. Please see warranty card for more details. This warranty gives you specific legal rights,
and you may also have other rights which vary from state to state.

Covered by U.S. Patents and patents pending: 6,871,614; 6,994,099; 7,296,584; D 430,306; D 415,571; D 414,564; D 409,310; D 415,572
08192015
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OBSERVERA:

Detta skydd &r tillverkat av kvalitetsmaterial. Det ar designat for att passa det skrdddarsydda tygéverdraget fran ShelterLogic®, Corp.
som ingar. Skydd fran ShelterLogic®, Corp. erbjuder férvaring och skydd fran skador som orsakas av sol, latt regn, tradsav, djur- och
fagelspillning och latt sn6. Férankra denna konstruktion fran ShelterLogic®, Corp. ordentligt. Las anvisningen fér mer detaljerad
information om forankringen. Det ar kundens ansvar att férankra ordentligt, halla skyddet spant och fritt fran snd och skrép. Las och
forstd monteringsanvisningen, varningarna och forsiktighetsatgarderna innan monteringen pabdérjas. Ring kundtjanst pa numret nedan
om du har nagra fragor. Hanvisa till garantikortet i forpackningen.

FARA:

Kontrollera alla lokala bestammelser for installation av tillfélliga skydd innan monteringen pabdrjas.
Valj platsen for ditt skydd omsorgsfullt. Fara: Hall borta fran elledningar. Kontrollera luftdragna
ledningar, tradgrenar eller andra foremal. Kontrollera nedgréavda ror och ledningar innan du graver.
Montera INTE nara tak eller andra konstruktioner varifran sno, is eller éverdriven avrinning kan
hamna pa ditt skydd. Hang INTE féremal fran taket eller i stédvajrarna.

VARNING:

Brandrisk. Rok inte eller anvand inte anordningar med 6ppen eld (daribland grillar, eldstader, fritoser,
rékanordningar eller lyktor) i eller i narheten av skyddet. Férvara INTE lattantéandliga vatskor (bensin,
fotogen, propan osv.) i eller i narheten av ditt skydd. Utsatt inte taket eller sidorna pa skyddet for 6ppen
eld eller annan flamkalla.

FORSIKTIGHETSATGARDER:

Var FORSIKTIG nér du reser ramen. Anvand skyddsglaségon under monteringen. Sékra och fast stolpar som &r placerade
over huvudet med bultar under monteringen. Se upp for stolpkanterna.

ORDENTLIG FORANKRING OCH MONTERING AV RAMEN:
DET AR KUNDENS ANSVAR ATT FORANKRA RAMEN ORDENTLIGT.

ShelterLogic®, Corp. ansvarar inte for skador pa enheten eller innehallet som orsakats av naturkrafter. Skydd som inte ar sakert
férankrade kan flyga ivég och orsaka skada. Detta técks inte av garantin. Kontrollera férankringarna emellanat for att sakerstalla att
skyddet &r stabilt. ShelterLogic®, Corp. kan inte hallas ansvarig fér skydd som blaser ividg. OBSERVERA: Overdraget till ditt skydd
kan snabbt tas bort och forvaras i handelse av svara vaderforhallanden. Om vaderprognoserna férutspar stark vind eller ovader i ditt
omrade rekommenderar vi att du tar bort éverdraget.

RESERVDELAR, MONTERING, SPECIALBESTALLNINGAR:

Originalreservdelar och -tillbehdr fran ShelterLogic®, Corp. kan levereras fran fabriken, daribland férankringssatser for nastan alla
anvandningsomraden, ersattningsoverdrag, vagg- och inhagnadssatser, ventilations- och belysningssatser, ramdelar, blixtlasférsedda
dorrar och andra tillbehor. Alla artiklar skickas fran fabriken direkt till din dorr.

SKOTSEL OCH RENGORING:

Ett spant 6verdrag haller Iangre och fungerar battre. Se alltid till att 6verdraget ar spant. Lost tyg kan goéra

att dverdraget slits snabbare. Ta genast bort sné eller is som samlats pa taket med en sopkvast, mopp eller
annat mjukt redskap. Var valdigt forsiktig nar du tar bort sné fran éverdraget — arbeta alltid pa utsidan av
konstruktionen. Anvand INTE verktyg eller redskap med harda kanter, som skrapor eller skyfflar, fér att ta bort
snon. Detta kan leda till att dverdraget gar i sonder. Anvand INTE blekmedel eller starka slipmedel for att
rengora tygdverdraget. Overdraget rengérs enkelt med mild tval och vatten.

GARANTI:

Detta forvaringsskydd innehar en begransad garanti avseende tillverkningsfel. Glasfiber & Plastprodukter AB garanterar den
ursprungliga kdparen att vid korrekt anvandning och installation att produkten och alla tillhérande delar ifran tillverkaren &r fria fran fel
under en period av 2 ar.

2 ars — garanti galler for skyddsoverdraget, gavelribbor och ramverk.

Garantin borjar galla fran och med det datum transporten pabdrjas ifran Glasfiber & Plastprodukter AB, vid kop direkt ifran fabrik eller
datum for kop ifran en auktoriserad aterforsaljare, (v.g. spara en kopia av inkdpskvittot). Om denna produkt eller nagon tillhérande del
visar sig vara defekta eller saknas vid tidpunkten for leverans, kommer Glasfiber & Plastprodukter AB att reparera eller byta ut, efter
eget val, de felaktiga delarna utan kostnad fér den ursprungliga kdparen.

Reservdelar eller reparerade delar kommer att innefattas av garantin under aterstoden av den ursprungliga garantitiden. Alla
fraktkostnader ansvarar kunden for. Delar och ersattningar kommer att skickas med postforskott. Kunden maste spara den ursprungliga
férpackningen for returtransport. Om du har kdpt ifrén en lokal aterférsaljare, maste alla reklamationer ske med originalkvitto. Efter
kopet, fyll i och returnera garantikortet for produktregistrering. Se garantikortet fér mer information.

3 05_70432_A1



0 o o %1 0041. 6 @1 0015
802637 A 10014 X X4
‘ x4 s T x4

801277 4 4
803614
x1
801204 E =
x6 13202 x8 5 o
X
13201 x4
=
10114 03032 s
<6 09 10066
X x26 x2

B C
I I
]
|
0 N

x2 x2 x6 x6 x2 x4 x8 x4 x4
(ap] ™ [ee] (o) AN 0] <t
o o)) » ™ e} < o T} < (‘@
N~ (q\] o) < o (ep] N~ <t <
o ~ o (o] (9] (9] o o o
o o o o o o o (40] o
[oe] o] [ee] [00] 0 oe] 0] — —

4 05_70432_A1



q5<<§>\@§§%%

x2)

801272
e
c;:ﬁzjzgiggﬁijle S

801?

800938 @

/

(s

#03032

801204

5 800938

- (N 802439

, L

) #10115 802348
E—

[]

802637 L'

J

802637
801204
01010
800938
gh M,
Uty
T
%W%%@’
10114
802439
5 05_70432_A1



2. - :hQEQQ\QQQ%@ Vi1 =

*
@ |
N
Z
801277
Y
800598 T 4 800598
80122;;;ﬁ9 ¢:§§§§1204
\ #03032 /
800938@@2 §§B800938
\ o114 /
802439 (I 802439
!
803082 #10115 803082
(Y
12270 12270

05_70432_A1



' ]
800703 ! 801293 ! 800704

>
01010 01010

293
!

800938 0303 :i; 800938

800704 800703

7 05_70432_A1



«2)

800704

'
801293 !

800704

800938

800704

05_70432_A1






05_70432_A1

10



05_70432_A1



12



9.

Tool-tighten all
connections after the
installation of end panels.

Spann fast alla
anslutningar efter att ha
installerat gavelpaneler.
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20. [\ [

manad for att sakerstalla lang livslangd.

Kontrollera och dra at locket varje To ensure longer cover life, check
and retighten the cover every month.

Dra at samtidigt midjan Simultaneously tighten
1 & 2 sedan midja 3 och 4. | ratchets 1 & 2, then 3 & 4.

2

1 4

X4 FRAMSIDA « FRONT BAKSIDA - REAR
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